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Die Geschichte von Gott 

Vorwort 

Im Februar 2019 war ich zum zweiten Mal in 

Thailand, um meinen 5-jährigen Neffen zu 

besuchen. In Gedanken teilte ich mit ihm ein 

besonderes Gebet, das Vater Unser. Dieses bete ich 

in Schweizerdeutsch, einem deutschen Dialekt in 

der Schweiz. Zudem habe ich etliche Zeilen ergänzt 

oder Veränderungen übernommen, welche mir 

sinnvoll und wichtig erscheinen. Seit vielen Jahren 

nehme ich Teil an Wahrheitsforscherkreisen. 

Dadurch konnte ich vieles besser verstehen. Viele 

Wahrnehmungen besser einordnen und lernen mit 

den Gefühlen und Gedanken 

verantwortungsbewusster umzugehen. Ich bin 

vielen Menschen sehr dankbar für äusserst 

wertvolle Erfahrungen. Ich hoffe, dass ich davon 

weitergeben kann, damit diese Welt wieder zu 

einem Paradies werden kann und jeder Mensch die 

Naturgesetze verstehen lernt, diese vernünftig und 

selbstbewusst anwenden kann und so in 

verantwortungsvoller Freiheit leben kann.  

 

 

 

 

 

The story of god 

Foreword 

In February 2019, I visited Thailand for the second 

time to visit my 5 year old nephew. In my mind I 

shared with him a special prayer, the our Father. I 

prayed it in Swiss German, a German dialect in 

Switzerland. In addition, I have added several lines 

or changes that seem to me meaningful and 

important to me. For many years I taking part in 

truth research circles. This enabled me to 

understand many things better. Many perceptions 

are better classified and I learn to deal with feelings 

and thoughts in a more responsible way. I am very 

grateful to many people for extremely valuable 

experiences. I hope that I can pass it on so that this 

world can once again become a paradise and so 

that every human being can understand the laws of 

nature, apply them sensibly and self-confidently 

and thus live in responsible freedom.  

  

 

 

 

 

 

 

เรื�องราวของพระเจา้ 
 
คํานํา 
 
ในเดอืนกมุภาพันธ ์2562 

ฉันมาเที�ยวเมอืงไทยเป็นครั �งที�สองเพื�อเยี�ยมหลานชา
ยอาย ุ5 ปี 

ในความคดิฉันไดแ้บง่ปันคําอธษิฐานพเิศษแกเ่ขาพอ่
ของเรา 
ฉันสวดภาวนาในภาษาสวสิเยอรมนัภาษาเยอรมันในส
วติเซอรแ์ลนด ์
นอกจากนี�ฉันไดเ้พิ�มสองสามบรรทัดหรอืนําการเปลี�ย
นแปลงที�ดเูหมอืนวา่มคีวามหมายและสําคัญมาใหฉั้น 
เป็นเวลาหลายปีที�ฉันมสีว่นรว่มในแวดวงการวจิัยควา
มจรงิ เรื�องนี�ทําใหฉั้นเขา้ใจมากขึ�น 
เพื�อจัดประเภทการรับรูจํ้านวนมากที�ดขี ึ�นและเรยีนรูท้ี�
จะจัดการกับความรูส้กึและความคดิความรับผดิชอบม
ากขึ�น 
ฉันขอบคณุผูค้นมากมายสําหรับประสบการณ์อนัมคีา่
ของพวกเขา 
ฉันหวังว่าฉันจะสามารถผ่านสิ�งนี�ไปไดเ้พื�อใหโ้ลกนี�สา
มารถเป็นสวรรคอ์กีครั �งและทุกคนเรยีนรูท้ี�จะเขา้ใจกฎ
ของธรรมชาตเิพื�อใชพ้วกเขาอยา่งมเีหตุผลและมคีวา
มมั�นใจและอยูใ่นเสรภีาพที�รบัผดิชอบ 
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Einführung 
 
Die Muttersprache meines Neffen ist Thai. Seine 
Mutter spricht mit mir Englisch (mein Englisch ist 
ziemlich schlecht) und in der Schule lernt Marco 
bereits jetzt englisch. 
Auf Thai fragte er seine Mutter, als wir auf einem 
Motorrad an einem Tempel vorbeifuhren, ob Oma 
Luzia ihm die Geschichte von Gott erklären würde.  
Weil ich leider nicht immer bei ihm sein kann und 
das Thema etwas Zeit beansprucht, habe ich mich 
entschlossen ein Kinderbuch in drei Sprachen zu 
schreiben.  
 

Der Mensch inkarniert immer wieder als Mensch. 
Dies ist unsere Natur. Es gibt den Kreislauf des 
Geistes und den Kreislauf des Irdischen. Der 
grobstoffliche Körper geht den Kreislauf des 
Irdischen. Alles Irdische ist vergänglich – Metall 
rostet, alles Lebendige wird alt, verwelkt und stirbt 
eines Tages.  
Unser Bewusstsein mit den Gefühlen und 
Gedanken, die unsere derzeitige Persönlichkeit 
auswählt, geht den Kreislauf des Geistes. Sie 
drücken sich in den psychonoetischen Welten  
aus. Unsere Träume zum Beispiel spielen sich 
in den psychonoetischen Welten ab. Wenn wir  
hier einen bewussten Gedanken haben, wird er  
sogleich umgesetzt. Wie weit wir wundervolle 
Gedankenformen bilden können, hängt von  
unserer Fähigkeit ab, uns zu konzentrieren. 
 

Wir sind eigentlich Lichtkörper, welche sich in 
einem grobstofflichen Körper  ausdrücken. Hier 
zeigt es sich, ob wir unsere Ideale verwirklichen 
können. Ob wir auch bei Schwierigkeiten diesen 
Idealen treu sind.  

Inauguration 
 
My nephew's mother tongue is Thai. His mother 
speaks English with me (my English is pretty bad) 
and Marco is already learning English at school. 
In Thai he asked his mother when we drove past a 
temple on a motorcycle if Grandma Luzia would tell 
him the story of God.  
Because I can't always be with him and the topic 
takes some time, I decided to write a children's 
book in three languages.  
 
 
Man incarnates again and again as man. This is our 
nature. There is the cycle of the spirit and the cycle 
of the earthly. The coarse material body goes the 
cycle of the earthly. Everything earthly is transient - 
metal rusts, everything living becomes old, withers 
and dies one day.  
Our consciousness with the feelings and thoughts, 
which our present personality selects, goes the 
cycle of the spirit. They express themselves in the  
psychonoetic worlds. Our dreams, for  example, 
take place in the psychonoetic  worlds. If we have a 
conscious thought here, it is immediately 
implemented. How far we can form wonderful 
thought forms depends on our ability to 
concentrate. 
 
 
 
We are actually light bodies, which  express 
themselves in a gross material body. Here it shows 
whether we can realize our ideals. Whether we are 
faithful to these ideals even in difficulties.  
 

การแนะนํา 
 

ภาษาพื�นเมอืงของหลานชายของฉันคอืไทย 
แมข่องเขาพดูภาษาอังกฤษกับฉัน 
(ภาษาอังกฤษของฉันแยม่าก) 

และมารโ์กกําลังเรยีนภาษาอังกฤษที�โรงเรยีนอยูแ่ลว้ 
ในภาษาไทยเขาถามแมข่องเขาในขณะที�เราขับรถมอ
เตอรไ์ซคผ์า่นวัดดวูา่คุณยายลูเซยีจะอธบิายเรื�องราว
ของพระเจา้ใหเ้ขาฟังหรอืไม ่
เพราะโชคไมด่ทีี�ฉันไมส่ามารถอยูก่ับเขาไดต้ลอดเวล
าและหัวเรื�องนั�นใชเ้วลาพอสมควรฉันจงึตัดสนิใจเขยี
นหนังสอืเด็กสามภาษา 
 

มนุษยจ์ุตมิาแลว้ครั �งแลว้ครั �งเลา่ในฐานะมนุษย ์
นี�คอืธรรมชาตขิองเรา 
มวีงจรของจติใจและวงจรของโลก 
ร่างกายขั �นตน้เขา้สูว่ัฏจักรของโลก 
ทุกสิ�งทกุอยา่งของโลกนั�นเป็นเพยีงชั�วคราว - 

สนมิโลหะทุกสิ�งที�มชีวีติจะแกช่ราเหี�ยวแหง้และตายไ
ปหนึ�งวัน 
จติสํานกึของเราดว้ยความรูส้กึและความคดิที�บคุลกิภ
าพปัจจุบันของเราเลอืกเขา้สูว่งจรของจติใจ 
พวกเขาแสดงออกในโลกไซโคเนตกิส ์
ตัวอยา่งเชน่ความฝันของเราเกดิขึ�นในโลกไซโคเนตกิ
ส ์
หากเรามคีวามคดิอยา่งมสีตทิี�นี�มันจะถกูนํามาใชท้ันท ี
ไกลแคไ่หนที�เราสามารถสรา้งรูปแบบความคดิที�ยอดเ
ยี�ยมขึ�นอยูก่ับความสามารถในการโฟกสัของเรา 
 

จรงิ ๆ 
แลว้เราเป็นรา่งกายที�เบาซึ�งแสดงออกมาในร่างกายขั �
นตน้ 
ที�นี�มันแสดงใหเ้ห็นวา่เราสามารถตระหนักถงึอดุมคตขิ
องเรา 
ไมว่่าเราจะยดึมั�นในอดุมการณ์เหลา่นี�แมเ้ผชญิกับควา
มยากลําบาก 
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Gott hat 99 Namen und einen unaussprechlichen 
Namen: Gott der 

- Gütige 
- Barmherzige 
- Allwissende 
- Allliebende 
- Schöpfer 
- Geduldige 
- Strahlende 
- Grosse 
- Lebendige 
- Allmächtige  
- … 
- Und viele Weitere… 

 
Um all diesen Namen gerechter zu werden wird er 
auch „die absolute unendliche Seinsheit“ genannt. 
Dies drückt ziemlich gut aus, dass er nicht mit 
menschlichen Werten gemessen werden kann. 
Zudem ist unsere Zunge viel zu schwerfällig um 
seinen wahren Nahmen überhaupt aussprechen zu 
können. Es ist also unsinnig sich über Religionen 
und menschliche Namen für Gott zu streiten. 
 
Was ist also wichtiger, die 99 Namen, welche 
Menschen ihm geben können oder jener Name, der 
nur Menschen offenbart wird, welche sich darum 
bemühen ihn zu erfahren? 
 
 
 
 
 
 
 
 

God has 99 names and one unpronounceable 
name: God the 

- Benign 
- Merciful 
- Omniscient 
- Allloving 
- Creator 
- Patient 
- Shining 
- Large 
- Vivid 
- Almighty 
- …. 
- And many more… 

 
To be fair to all these names he will too called the 
absolute infinite beingness. This pretty well 
expresses that he can not be measured by human 
values. In addition, our tongue is way too 
cumbersome to be able to pronounce its true name 
at all. It is nonsensical to argue about religions and 
human names for God. 
 
 
So what is more important, the 99 names that 
people can give him, or the name that is revealed 
only to people who are trying to find out? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

พระเจา้ม ี99 ชื�อและชื�อที�ไมส่ามารถบรรยายได:้ 

พระเจา้ผูย้ ิ�งใหญ ่
 

- ออ่นโยน 

- ผูท้รงเมตตาเสมอ 

- รอบรู ้

- รักทั �งหมด 

- ผูส้รา้ง 

- ผูป่้วย 

- เปล่งปลั�ง 

- ขนาดใหญ ่

- สดใส 

- ผูท้รงอํานาจ 
- ... 

- และอกีมากมาย ... 
 

เพื�อความยตุธิรรมต่อชื�อเหลา่นี�เขาจงึถูกเรยีกวา่ 
"ความเป็นอยูท่ี�ไมม่ทีี�ส ิ�นสดุอยา่งแน่นอน" 

สิ�งนี�เป็นการแสดงออกที�ดวีา่เขาไมส่ามารถวัดไดด้ว้ย
คุณคา่ของมนุษย ์
นอกจากนี�ลิ�นของเราก็ลําบากเกนิกวา่จะออกเสยีงชื�อ
จรงิไดเ้ลย 
เป็นเรื�องไรส้าระที�จะโตเ้ถยีงเกี�ยวกับศาสนาและชื�อม
นุษยสํ์าหรับพระเจา้ 
 

ดังนั�นสิ�งที�สําคัญกวา่นั�นคอื 99 

ชื�อที�ผูค้นสามารถใหเ้ขาไดห้รอืชื�อที�เปิดเผยแกผู่ท้ี�พ
ยายามจะรูเ้ท่านั�น? 
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Atheisten 
 
Es gibt Menschen, welche sich Atheisten nennen. 
Sie glauben, dass es keinen Gott gibt.  
 
Ich kann dir garantieren, dass etwas, das einen 
Namen hat, auch existiert.  
 
Vor vielen Jahren fragte ich mich: wie könnte denn 
der richtige Name des lebendigen Gottes lauten?  
Könnte der Name zusammengesetzt sein, aus allen 
Namen aller Menschen, wenn wir diese ganz 
schnell hintereinander sprechen? Ganz egal wie 
schnell dies gesprochen würde, das kann es nicht 
sein. 
Doch, wenn alle Namen von gar allen Menschen 
aus allen Zeitaltern gleichzeitig gesagt würden, 
hätten wir dann den richtigen Namen des 
lebendigen Gottes? 
 
Als ich so darüber nachdachte, kam ich in einen 
meditativen, tranceartigen Zustand. So hörte ich 
einen hohen Ton, welcher langsam immer höher 
wurde. Dann sagte eine Stimme: „ Wenn du diesen 
Ton nun XXX x oktavierst, dann hast du den wahren 
Namen des lebendigen Gottes.“ Diese Erfahrung 
war für mich so umwerfend, dass ich mir die 
dreistellige Zahl gar nicht merken konnte. 
 
Diese Zahl ist unwichtig. Wichtig ist die persönliche 
Erfahrung. Jeder Mensch, der sich ernsthaft um 
Antworten bemüht, wird diese auch bekommen. 
Alles zu seiner Zeit.  
 
 
 
 

Atheists  
 
There are people who call themselves atheists. 
They believe that there is no God. 
 
I can guarantee you that something that has a 
name also exists. 
 
Many years ago I asked myself: what could be the 
proper name of the living God? 
Could the name be composed of all the names of all 
human beings, if we say them very quickly one by 
one? No matter how fast this is spoken, it can not 
be. 
 
But if all the names of all people of all ages were 
told at the same time, would we have the right 
name of the living God? 
 
 
As I thought about it, I came into a meditative, 
trance-like state. So I heard a high note, which was 
slowly getting higher. Then a voice said, "If you tune 
this sound XXX x, then you have the true name of 
the living God." This experience was so amazing to 
me that I could not even remember the three-digit 
number. 
 
 
This number is unimportant. Important is the 
personal experience. Anyone who earnestly seeks 
answers will also receive it. All in good time. 
 
 
 
 
 

ไมเ่ชื�อในพระเจา้ 
 

มหีลายคนที�เรยีกตัวเองว่าไมม่พีระเจา้ 
พวกเขาเชื�อวา่ไมม่พีระเจา้ 
 

ฉันสามารถรับประกันคุณไดว้า่มบีางสิ�งที�มชี ื�ออยูด่ว้ย 
 
 

หลายปีกอ่นฉันถามตัวเอง: 

ชื�อที�เหมาะสมของพระเจา้ผูท้รงพระชนมค์อือะไร? 

ชื�อนี�จะประกอบดว้ยชื�อทั �งหมดของมนุษยท์ุกคนหรอืไ
มถ่า้เราคุยกันอยา่งรวดเร็ว? 

ไมว่่าจะพดูเร็วแค่ไหนก็ไมส่ามารถทําได ้
 
 

แต่ถา้มกีารบอกชื�อทั �งหมดของคนทกุวัยในเวลาเดยีว
กันเราจะมชีื�อที�ถูกตอ้งของพระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยูไ่
หม? 
 
 

เมื�อฉันคดิถงึเรื�องนี�ฉันก็เขา้สูส่ภาวะที�ชอบคดิและมนึ
งง ดังนั�นฉันจงึไดย้นิเสยีงสงูโนต้ซึ�งสงูขึ�นอยา่งชา้ๆ 
จากนั�นมเีสยีงพูดวา่ "ถา้คุณปรับเสยีงนี� XXX x 

คุณมชีื�อจรงิของพระเจา้ผูท้รงพระชนม"์ 

ประสบการณ์นี�ชา่งมหัศจรรยม์ากสําหรับฉันจนฉันจําตั
วเลขสามหลกัไมไ่ด ้
 
 

หมายเลขนี�ไมสํ่าคัญ สิ�งสําคัญคอืประสบการณ์สว่นตัว 
ทุกคนที�แสวงหาคําตอบอยา่งจรงิจังจะไดร้ับเชน่กัน 
ทุกอยา่งในเวลาของเขา 
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Ein wichtiges Naturgesetz 
 

Ein wichtiges Naturgesetz lautet: wie oben so unten 
oder wie im Grossen, so im Kleinen. Anders 
ausgedrückt, wie im Makrokosmos, so im 
Mikrokosmos. (Dazwischen liegt der Mesokosmos.) 
 

Gott ist für die Menschen, Tiere und die ganze 
Natur, was gute Eltern für ihre Kinder sind. Sie 
sorgen für das Kind. Es bekommt Nahrung und 
Kleidung. Es lernt die Sprache, die Kultur, den 
sozialen Umgang und vieles mehr. 
Die Verbindung zu den Eltern besteht auch, wenn 
wir sie nicht sehen. Trennungen sind eigentlich eine 
Illusion. Nur die grobstofflichen Körper können 
getrennt sein. Doch das Wesentliche die 
emotionalen, die energetischen Verbindungen 
bestehen. Trotzdem sind gerade für Kinder die 
persönlichen Beziehungen sehr, sehr wichtig! 
So ist es auch mit Gott. Alle Menschen tragen das 
göttliche Licht in sich. Dieses lebendige Licht erhält 
uns am Leben. Es ist ein Geschenk, welches wir 
sorgsam pflegen sollten.  
So wie Eltern manchmal mit Kindern schimpfen, so 
lieben sie ihre Kinder doch. 
Gott liebt alle Menschen bedingungslos. Wenn 
jemandem etwas Unangenehmes widerfährt, kann 
es sein, dass dieser Mensch irgendwann die 
Naturgesetze missachtet hatte. Auch Väter oder 
Mütter können Naturgesetze missachten. Das 
gehört zum Lernprozess. Die Naturgesetze gleichen 
sich immer wieder aus. Gott ist unglaublich 
geduldig. Er straft niemanden. Er lässt jedem 
Menschen seinen freien Willen. Der eine braucht 
mehr Zeit, um zu erkennen worum es im Leben 
geht. Viele lassen sich von den Angeboten in dieser 
Welt verführen. Sie vergessen wer sie in 
Wirklichkeit sind.  

An important natural law 
 
An important natural law is: as above so below or 
as in the big, so on a small scale. In other words, as 
in the macrocosm, so in the microcosm. (In 
between lies the mesocosm.) 
 
God is for the people, animals and the whole nature 
what good parents are for their children. They take 
care of the child. It gets food and clothes. It learns 
the language, the culture, the social interaction and 
much more. 
The connection to the parents also exists if we do 
not see them. Separations are actually an illusion. 
Only the gross body can be separated. But the 
essential thing is the emotional, the energetic 
connections. Nevertheless, especially for children, 
the personal relationships are very, very important! 
 
So it is with God. All humans carry the divine light in 
themselves. This living light keeps us alive. It is a gift 
that we should take care of carefully. 
Just as parents sometimes scold children, so they 
love their children. 
 
God loves all people unconditionally. If something 
unpleasant happens to someone, it may be that this 
person has at some point violated the laws of 
nature. Even fathers or mothers can disregard laws 
of nature. This is part of the learning process. The 
laws of nature are constantly evolving. God is 
incredibly patient. He leaves every man his free will. 
Someone needs more time to realize what life is 
about. Many let themselves be seduced by the 
offers in this world. They forget who they really are. 
 

กฎสําคญัของธรรมชาต ิ
 

พระเจา้มไีวสํ้าหรับคนสตัวแ์ละธรรมชาตโิดยรวมที�พอ่
แมท่ี�ดมีตีอ่ลกู พวกเขาดูแลลูกของพวกเขา 
มันไดร้ับอาหารและเสื�อผา้ 
มันเรยีนรูภ้าษาวัฒนธรรมการมปีฏสิมัพันธท์างสงัคมแ
ละอื�น ๆ อกีมากมาย 
 

การเชื�อมต่อกับผูป้กครองยงัมอียูห่ากเราไมเ่ห็นพวกเ
ขา การแยกเป็นภาพลวงตา 
สามารถแยกเฉพาะเนื�อหารวมได ้
แต่สิ�งสําคญัคอือารมณ์การเชื�อมต่อที�มพีลัง 
อยา่งไรกต็ามโดยเฉพาะอยา่งยิ�งสําหรับเด็กความสมั
พันธส์ว่นตัวมคีวามสําคัญมาก! 

ดังนั�นจงึอยูก่ับพระเจา้ 
มนุษยท์ุกคนมแีสงศักดิ�สทิธิ�ในตัวเอง 
แสงที�มชีวีตินี�ชว่ยใหเ้รามชีวีติอยู ่
เป็นของขวัญที�เราควรดูแลอยา่งระมัดระวัง 
 

บางครั �งพ่อแมก่็ดเุด็กดังนั�นพวกเขาจงึรักลูกแมว้า่พวก
เขาจะทําสิ�งที�โง ่
พระเจา้ทรงรักทกุคนโดยไมม่เีงื�อนไข 
หากสิ�งที�ไมพ่งึประสงคเ์กดิขึ�นกับใครบางคนอาจเป็นไ
ปไดว้่าบคุคลนี�มกีารละเมดิกฎหมายของธรรมชาต ิ
แมแ้ต่พอ่หรอืแมก่็สามารถเพกิเฉยต่อกฎแหง่ธรรมชา
ตไิด ้นี�เป็นสว่นหนึ�งของกระบวนการเรยีนรู ้
กฎหมายของธรรมชาตมิกีารพัฒนาอยา่งต่อเนื�อง 
พระเจา้ทรงอดทนอยา่งไมน่่าเชื�อ 
เขาทิ�งทุกคนใหเ้ป็นอสิระ 
บางคนตอ้งการเวลามากขึ�นในการตระหนักว่าชวีติคอื
อะไร 
หลายคนปล่อยใหต้ัวเองถูกล่อลวงโดยขอ้เสนอในโล
กนี� พวกเขาลมืว่าพวกเขาเป็นใครจรงิๆ 
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Vater unser (schweizerdeutsch) 
 
Vater unser der du läbsch i de Himmel 
Allerheiligscht isch din Name 
Din Name tönt dur Ziit und  Ruum 
Din Name durströmt alles Läbe 
Din Wille gschiet i dä Himmel, wie uf Erde. 
 
Du gisch mir s’täglichi Brot. 
Vergib du mir mini Schuld,  
so wie i, allne mine Schuldiger verzeihe. 
Führ du mi i dä Versuechig und erlös mi vom 
Unwüsse. 
 
Denn di isch’s Rich und d‘Chraft und d’Herrlichkeit 
in Ewigkeit. 
 
Absoluti, unendlichi Siisheit, ewigs Läbe, heiligs 
Liecht, bedingigslosi Liebe, Gnad und 
Barmherzigkeit. 
 
Du offebarsch di selber als vollkommeni Allmacht 
und Wisheit. Erlücht du min Geischt, damit i dini 
Wohrheit erkenne cha. 
 
Reinige du mins Härz, damit i dini Liebi zo dir und 
zor ganze Schöfpfig cha schine loo.  
 
Hilf, dass i mi füere loo uf em Weg zo dir is Liecht. 
 
Amen. 
 
 
 
 
 
 

Our Father 
 
Our Father who lives in the heavens 
Holy of Holies is your name 
Your name sounds through time and space. 
Your name flows through all life. 
Your will is done in the heavens, as well as on 
earth. 
You give me the daily bread. 
Forgive my transgressions, as I forgive all my 
debtors. 
Lead me in temptation and deliver me from 
ignorance. 
 
For yours is the kingdom and the power and the 
glory forever. 
 
Absolute infinite being, holy light, eternal life, 
unconditional love, grace and mercy. 
 
You manifest yourself through yourself, as perfect 
omnipotence and wisdom. Enlighten my mind so 
that I can recognize your truth. 
 
Purify my heart so that I can make your love for you 
and the whole creation shine. 
 
Help me to be guided on the way to the light. 
 
Amen. 
 
 
 
 
 
 
 

พอ่ของเรา 
 

พระบดิาของเราผูท้รงสถติในสวรรค ์
เลอืกเฟ้นเป็นชื�อของคุณ 
ชื�อของคุณฟังดตูามเวลาและสถานที� 
ชื�อของคุณไหลไปตลอดชวีติ 
นํ �าพระทยัของพระองคสํ์าเร็จในสวรรคเ์ชน่เดยีว
กบับนโลก 
คุณใหข้นมปังธรรมดาใหฉั้น 
ใหอ้ภัยความผดิของฉันในขณะที�ฉันใหอ้ภัยลกูหนี�ทั �ง
หมดของฉัน 
นําฉันไปสูก่ารทดลองและชว่ยฉันใหพ้น้จากความโงเ่
ขลา 
 

สําหรับคุณคอือาณาจกัรและพลังและรัศมภีาพตลอดก
าล 
 

ชวีติที�ไมม่ทีี�ส ิ�นสดุแน่นอนชวีตินริันดรค์วามรักที�ไมม่เี
งื�อนไขความสงา่งามและความเมตตา 
 

คุณแสดงใหเ้ห็นถงึตัวเองผา่นตัวเองเป็นความสามาร
ถรอบดา้นและภมูปัิญญาที�สมบรูณ์แบบ 
สอนความคดิของฉันเพื�อที�ฉันจะไดรู้ค้วามจรงิของคุณ 
 

ชําระใจของฉันใหบ้รสิทุธิ�เพื�อที�ฉันจะไดทํ้าใหค้วามรั
กของคณุที�มตีอ่คุณและการสรา้งทั �งหมดนั�นเปล่งประ
กาย 
 

ชว่ยใหฉั้นไดร้ับการชี�นําทางไปสูแ่สงสวา่ง 
 

สาธ ุ
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Die Himmel – psycho-noetische Welten 
 
In Europa gibt es den Ausdruck: „sich wie im 7. 
Himmel“ zu fühlen. Das bedeutet, dass jemand 
sehr, sehr glücklich ist.  
 
Die verschiedenen Himmel sind Ausdruck von 
verschiedenen Bewusstseinszuständen. 
 
Die Menschen, welche auf der Erde leben, leben in 
der 3. Dimension – alles ist dreidimensional. Hier 
haben wir zum Beispiel die Illusion von Trennung.  
 
Unsere Gefühle entsprechen eigentlich der 4.  
Dimension – wenn wir lernen sie zu beherrschen, 
können wir die Illusion von Zeit überwinden. 
 
Unsere Gedanken entsprechen eigentlich der 5. 
Dimension – wenn wir lernen sie zu beherrschen, 
können wir die Illusion des Raumes überwinden. 
 
Wenn wir lernen unsere Gefühle und Gedanken zu 
beherrschen, haben wir die Möglichkeit bewusste 
Erfahrungen bis in die 5. Dimension zu machen. 
 
Bereits in unseren Träumen leben wir in den 
psycho-noetischen Welten. Je nach Bewusstsein 
verarbeiten wir Erlebtes aus unserem Alltag. Alles 
was unsere Aufmerksamkeit erregt hat, wird uns 
eine Zeit lang mehr oder weniger beschäftigen. Es 
liegt in unserer Verantwortung, womit wir uns 
beschäftigen.  
 
 
 
 
 

The Havens – psycho-noetic worlds 
 
In Europe there is the expression "to feel like in the 
7th heaven". This means that someone is very, very 
happy. 
 
The different skies are expressions of different 
states of consciousness. 
 
The people who live on earth live in the third 
dimension - everything is three-dimensional. For 
example, here is the illusion of separation. 
 
Our feelings correspond to the fourth dimension - 
as we learn to master them, we can overcome the 
illusion of time. 
 
Our thoughts correspond to the fifth dimension - as 
we learn to master them, we can overcome the 
illusion of space. 
 
As we learn to control our emotions and thoughts, 
we have the opportunity to experience consciously 
into the fifth dimension. 
 
Already in our dreams we live in the psycho-noetic 
worlds. Depending on the consciousness we 
process experiences from our everyday life. 
Anything that has caught our attention will, for a 
while, occupy us more or less. It is our responsibility 
to deal with what we do.   
 
 
 
 
 
 

ทอ้งฟ้า – โลกแหง่จติวญิญาณ 
 

ในยโุรปมกีารแสดงออกวา่ 
"รูส้กึเหมอืนอยูใ่นสวรรคช์ั �นที� 7" 

ซึ�งหมายความวา่บางคนมคีวามสขุมาก 
 

ทอ้งฟ้าที�แตกตา่งกนัคอืการแสดงออกของสภาวะสติ
แตกตา่งกนั 
 

ผูค้นที�อาศัยอยูบ่นโลกอาศยัอยูใ่นมติทิี�สาม - 

ทุกอยา่งเป็นสามมติ ิ
ตัวอยา่งเชน่นี�คอืภาพลวงตาของการแยก 
 

ความรูส้กึของเราสอดคลอ้งกับมติทิี�สี� - 

เมื�อเราเรยีนรูท้ี�จะเชี�ยวชาญพวกเขาเราสามารถเอาชน
ะภาพลวงตาของเวลา 
 

ความคดิของเราสอดคลอ้งกบัมติทิี�หา้ - 

เมื�อเราเรยีนรูท้ี�จะเชี�ยวชาญพวกเขาเราสามารถเอาชน
ะภาพลวงตาของอวกาศ 
 

เมื�อเราเรยีนรูท้ี�จะควบคุมอารมณ์และความคดิของเราเ
รามโีอกาสไดส้มัผัสอยา่งมสีตใินมติทิี�หา้ 
 

แลว้ในความฝันของเราที�เราอาศัยอยูใ่นโลก psycho-
noetic 

ขึ�นอยูก่บัจติสํานกึที�เราดําเนนิการประสบการณ์จากชวีิ
ตประจําวันของเรา 
สิ�งใดก็ตามที�ดงึดดูความสนใจของเราสกัพักจะครอบ
ครองเราไมม่ากก็นอ้ย 
มันเป็นความรับผดิชอบของเราที�จะจัดการกับสิ�งที�เรา
ทํา  
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Din Wille gschiet i dä Himmel, wie uf Erde 
Dein Wille Geschieht in den Himmeln, wie auf 
Erden. 
 
Viele Menschen drücken diesen Satz als Wunsch 
aus: Dein Wille geschehe im Himmel, wie auf Erden. 
Diese Menschen verkennen möglicherweise die 
Kraft der eigenen Gedanken, sowie jene der 
absoluten unendlichen Seinsheit. 
 
Alles was ist, war zuallererst ein Gedanke, der sich 
mit der Zeit manifestiert hat. Wenn den Menschen 
dieses Gesetz bewusst wäre, wären sie achtsamer. 
 
Unsere Erfahrungen auf dieser Erde hängen stark 
mit unseren Gedanken und Wünschen zusammen. 
 
Es ist ganz wichtig, sich dieser Naturgesetze 
bewusst zu werden.  

Indianische Weisheit: Ein alter Indianer sass mit 
seinem Enkelsohn am Lagerfeuer.  
Es war schon dunkel geworden und das Feuer 
knackte, während die Flammen in den Himmel 
züngelten.  Der Alte sagte nach einer Weile des 
Schweigens: "Weisst du, wie ich mich manchmal 
fühle? Es ist, als ob da zwei Wölfe in meinem 
Herzen miteinander kämpfen würden. Einer der 
beiden ist rachsüchtig, aggressiv und grausam. Der 
andere hingegen ist liebevoll, sanft und 
mitfühlend."  "Welcher der beiden wird den Kampf 
um Dein Herz gewinnen?" fragte der Junge.   
"Der Wolf, den ich füttere", antwortete der Alte. 
https://www.youtube.com/watch?v=Y2Jp129sSm8  

 
 

Your will is done in the heavens, as well as on 
earth. 
 
 
Many people express this sentence as a wish: Your 
will be done in heaven, as well as on earth. These 
people misjudge the power of thought. 
 
Our experiences on this earth are strongly related 
to our thoughts and desires. 
 
It is very important to become aware of these laws 
of nature. 
 
 
 
Indian wisdom: An old Indian sat with his grandson 
at the campfire. 
It was already dark and the fire cracked as the 
flames licked the sky. The old man said after a while 
of silence: "Do you know how I sometimes feel? It's 
like two wolves in my heart are fighting each 
other." One of them is vindictive, aggressive and 
cruel. gentle and compassionate. " "Which of the 
two will win the fight for your heart?" the boy 
asked. "The wolf I feed," answered the old man. 
https://www.youtube.com/watch?v=Y2Jp129sSm8  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นํ �าพระทยัของพระองคสํ์าเร็จในสวรรคเ์ชน่เดยีว
กบับนโลก 
 
 

หลายคนแสดงประโยคนี�วา่เป็นความปรารถนา: 

คุณจะทําในสวรรคเ์ชน่เดยีวกับบนโลก 
คนเหลา่นี�ตดัสนิพลังความคดิผดิ 
 

ประสบการณ์ของเราบนโลกนี�มคีวามสมัพันธอ์ยา่งมา
กกบัความคดิและความปรารถนาของเรา 
 

มันสําคัญมากที�จะตระหนักถงึกฎของธรรมชาตเิหล่านี� 
 
 
 
 

ภมูปัิญญาอนิเดยี: 

ชาวอนิเดยีอายหุนึ�งนั�งกับหลานชายที�กองไฟ 
มันมดืแลว้และไฟก็แตกเป็นเสี�ยง ๆ เลยีทอ้งฟ้า 
ชายชราพูดหลังจากเงยีบไปครู่หนึ�ง: 

"คณุรูไ้หมว่าบางครั �งฉันรูส้กึ? 

มันเหมอืนหมาป่าสองตัวในใจกําลังตอ่สูก้ันเอง" 

หนึ�งในนั�นคอืพยาบาทกา้วรา้วและโหดรา้ย 
ออ่นโยนและมคีวามเห็นอกเห็นใจ " 

"คนไหนในสองคนที�ชนะการต่อสูเ้พื�อหัวใจของคุณ?" 

เด็กชายถาม "หมาป่าที�ฉันเลี�ยง" ตอบชายชรา 
https://www.youtube.com/watch?v=Y2Jp129sSm8  
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Du gisch mir s’täglichi Brot.  
Du gibst mit das tägliche Brot. 
 

Was ist mit diesem Teil des Gebetes gemeint? 
 

Die absolute unendliche Seinsheit hat alles 
erschaffen. Vor Urzeiten. Alles hat seine Zeit 
gebraucht und Gott hatte die Weisheit und die 
Allmacht und die Allliebe alles entstehen zu lassen. 
 

Äpfel zum Beispiel sind Rosengewächse. Rosen sind 
die Blumen der Liebe. Wie wunderbar ist es, dass 
wir Äpfel essen können, welche so herrlich saftig 
sind und so unglaublich gut schmecken. Wie gross 
muss seine Liebe zu uns sein, dass er alles so gut 
vorbereitet hat. Seine Liebe durchdringt einfach 
alles, alles Leben. 
 

Aus einem Samen kann ein Baum werden. Auch 
wenn du den Samen in die Erste steckst und dafür 
sorgst, dass sich der Same überhaupt entwickeln 
kann. Wie kommt es, dass daraus etwas wächst, 
woraus auch Früchte entstehen können? Wie geht 
das? Wir können es erforschen – mit unserem Geist 
- und vor der Erkenntnis der Weisheit Gottes sehr 
viel Ehrfurcht haben. 
 

Als Christus von einem kleinen Jungen begleitet 
wurde, fiel dem Jungen auf, dass Christus gar nichts 
ass. Darauf angesprochen sagte Christus liebevoll: 
„Weisst du mein Lieber, wenn du isst, dann esse ich 
auch.“ Das tägliche Brot ist eigentlich das Licht, 
welches alles durchdringt. Jede Zelle ist voller Licht. 
Mit jedem Atemzug nehmen wir diese Licht-Liebe 
auf. Seine Liebe durchdringt alles und füllt es mit 
Leben. Auch wenn du eine Verletzung hast, wie 
genau geht das, dass sich die Wunde wieder 
verschliesst? Die medizinischen Erklärungen sind 
nur ein Teil der Wahrheit.  

You give me the daily bread. 
 
 
What is meant by this part of the prayer? 
 
The absolute infinite Being created everything. Ages 
ago. Everything took time, and God had wisdom 
and omnipotence and all things alright. 
 
Apples, for example, are rose plants. Roses are the 
flowers of love. How wonderful is it that we can eat 
apples that are so juicy and so delicious. How great 
must be his love for us, that he has prepared 
everything so well. 
His love simply permeates everything, all life. 
 
A seed can become a tree. Even if you put the seed 
in the first and make sure that the seed can develop 
at all. How is it that something grows out of it, from 
which fruits can emerge? How does it work? We 
can explore it - with our mind - and have a great 
deal of reverence for the knowledge of God's 
wisdom. 
 
When Christ was accompanied by a little boy, the 
boy noticed that Christ did not eat anything. When 
asked, Christ affectionately said: "Do you know my 
dear, when you eat, then I eat too." 
The daily bread is actually the light that permeates 
everything. Every cell is full of light. His love 
permeates everything and fills it with life. 
Even if you have an injury, how exactly is it that the 
wound closes again? The medical explanations are 
only part of the truth. 
 
 
 

คณุใหข้นมปังธรรมดาใหฉ้นั 
 

คําอธษิฐานในสว่นนี�มคีวามหมายอยา่งไร 
 

ไมม่ทีี�ส ิ�นสดุแน่นอนการสรา้งทุกอยา่ง สมัยกอ่น 
ทุกอยา่งตอ้งใชเ้วลาและพระเจา้มสีตปัิญญาและควา
มสามารถรอบดา้นและทกุสิ�งไมเ่ป็นไร 
 

ตัวอยา่งเชน่แอปเปิ�ลเป็นพชืดอกกหุลาบ 
กหุลาบเป็นดอกไมแ้ห่งความรัก 
ชา่งวเิศษเหลอืเกนิที�เราสามารถกนิแอปเปิ�ลที�ฉํ�าและ
อร่อยมาก 
ความรักของเราจะตอ้งยิ�งใหญ่เพยีงไรที�เขาไดเ้ตรยีม
ทุกอยา่งใหด้ ี
ความรักของเขาแทรกซมึทกุอยา่งทุกชวีติ 
 

เมล็ดสามารถกลายเป็นตน้ไม ้
แมว้่าคุณใสเ่มล็ดในครั �งแรกและตรวจสอบใหแ้น่ใจว่า
เมล็ดสามารถพัฒนาไดท้ั �งหมด 
มันเป็นอยา่งไรที�มบีางสิ�งงอกเงยออกมาจากผลไมท้ี�ส
ามารถเกดิ มันทํางานอยา่งไร เราสามารถสํารวจได ้- 

ดว้ยใจของเรา - 

และมคีวามเคารพอยา่งมากสําหรับความรูเ้กี�ยวกับภมู ิ
ปัญญาของพระเจา้ 
 

เมื�อพระครสิตม์าพรอ้มกบัเด็กชายตัวเล็กเด็กชายคนนั�
นสงัเกตเห็นวา่พระครสิตไ์มไ่ดก้นิอะไรเลย 
เมื�อถกูถามพระครสิตต์รัสอยา่งรักใคร:่ 

"คณุรูจ้ักที�รักของฉันเมื�อคุณกนิแลว้ฉันก็จะกนิดว้ย" 

ขนมปังประจําวันเป็นแสงที�แทรกซมึทุกอยา่ง 
ทุกเซลลเ์ต็มไปดว้ยแสง 
ความรักของเขาแทรกซมึทกุอยา่งและเตมิเต็มดว้ยชวีิ
ต 
แมว้่าคุณจะไดร้ับบาดเจ็บ 
แต่แผลจะปิดอกีครั �งไดอ้ยา่งไร 
คําอธบิายทางการแพทยเ์ป็นเพยีงสว่นหนึ�งของความ
จรงิ  
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Vergib du mir mini Verfählige,  
so wie au i allne mine Schuldiger verzeihe 
 
Vergib mir meine Schuld, so wie ich allen meinen 
Schuldigern verzeihe. 
 
Jemand fragte mich einmal: wann ist jemand ein 
Heiliger? Antwort: wenn er mit sich im Reinen ist.  
Alle Menschen kommen als Unikat auf die Welt, 
viele sterben als Kopie.  
 
Wenn ich mich kenne, kenne ich auch andere 
Menschen. Durch Missverständnisse können 
Verletzungen entstehen. Wenn sich jemand verletzt 
fühlt, kann er um sich schlagen wie ein wilder 
Elephant, der alles niedertrampelt. Oder seine 
Sinne werden verdunkelt und er spricht Hässliches 
und Gemeines. 
 
Diesen Teil des Gebetes können wir so 
zusammenfassen: Was du nicht willst, das man dir 
tut, das füge niemand anderem zu.  Es ist ein sehr 
kluges Gesetz. 
 
Matthäus im Kapitel 18, Verse 21-35.  
Da trat Petrus zu Jesus und sprach: ``Herr, wie oft 
soll ich meinem Bruder, der gegen mich sündigt, 
vergeben. Siebenmal?'' Jesus antwortet ihm: ``Ich 
sage Dir, nicht siebenmal sondern siebzig mal 
sieben mal.''  
``Denn es ist mit dem Himmelsreich wie mit einem 
König, der mit seinen Knechten abrechnen wollte. 
Als er aber anfing, abzurechnen, da wurde einer 
gebracht, der zehntausend Talente schuldete. Da er 
aber nicht zahlen konnte, befahl der Herr, ihn und 
seine Frau und seine Kinder und alles, was er hatte,  
zu verkaufen, und damit zu bezahlen. 

Forgive my transgressions, as I forgive all my 
debtors. 
 
 
 
 
Someone once asked me, when is someone a saint? 
Answer: when he is at peace with himself. 
All humans are born as unique, many die as a copy. 
 
 
If I know myself, I also know other people. 
Misunderstandings can cause injuries. When 
someone feels hurt, he can beat like a wild 
elephant trampling on everything. Or his senses are 
darkened and he speaks ugly and mean. 
 
 
 
We can summarize this part of the prayer as 
follows: What you do not want, that you do, do not 
attach to anyone else. It's a very smart law. 
 
 
Matthew in chapter 18, verses 21-35. 
Then Peter came to Jesus and said, Lord, how many 
times shall I forgive my brother, who sins against 
me. Seven times? '' Jesus answers: `` I tell you, not 
seven times but seventy times seven times. '' 
`` For it is with the kingdom of heaven as with a king 
who wanted to settle accounts with his servants. 
But when he began to settle accounts, one was 
brought who owed ten thousand talents. But as he 
could not pay, the Lord commanded him and his 
wife and children and all he had 
for sale, and to pay with it. 
 

ใหอ้ภยัความผดิของฉนัในขณะที�ฉนัใหอ้ภยัลกูห
นี�ท ั�งหมดของฉนั 
 
 
 

มคีนเคยถามฉันเมื�อมคีนเป็นนักบญุ? คําตอบ: 

เมื�อเขาอยูอ่ยา่งสงบสขุกับตัวเอง 
มนุษยท์ุกคนเกดิมามเีอกลักษณ์มหีลายคนตายเหมอื
นสําเนา 
 

ถา้ฉันรูจ้ักตวัเองฉันก็รูจ้ักคนอื�นเชน่กนั 
ความเขา้ใจผดิอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บ 
เมื�อมคีนรูส้กึเจ็บเขาสามารถเอาชนะเหมอืนชา้งป่าเห
ยยีบยํ�าทุกสิ�ง 
หรอืความรูส้กึของเขามดืและเขาพดูน่าเกลยีดและหม
ายถงึ 
 

เราสามารถสรุปสว่นหนึ�งของคําอธษิฐานดังนี�: 

สิ�งที�คุณไมต่อ้งการ, ที�คณุทํา, อยา่แนบกับคนอื�น 

มันเป็นกฎหมายที�ฉลาดมาก 
 
 

มัทธวิในบทที� 18 ขอ้ 21-35 

จากนั�นปีเตอรม์าถงึพระเยซแูละพูดวา่ 
"ท่านขา้จะยกโทษใหพ้ี�ชายของขา้พระองคไ์ดก้ี�ครั �งผู ้

ที�ทําบาปต่อขา้ เจ็ดครั �งเหรอ? '' พระเยซตูอบวา่: `` 

ฉันบอกคุณไมไ่ดเ้จ็ดครั �ง แต่เจ็ดสบิครั�งเจ็ดครั �ง '' 
`` 

เพราะอยูก่บัอาณาจกัรแห่งสวรรคเ์ชน่เดยีวกับกษัตรยิ์
ที�ตอ้งการจะทรงบญัชกีบัพวกขา้ราชการของพระองค ์
แต่เมื�อเขาเริ�มที�จะชําระบญัชหีนึ�งถกูนํามาซึ�งเป็นหนี�ห
นึ�งหมื�นพรสวรรค ์
แต่เมื�อเขาไมส่ามารถจา่ยเงนิไดพ้ระเจา้ทรงบัญชาเข
ากับภรรยาและลูก ๆ ของเขาและทุกสิ�งที�เขาม ี
ขายและชําระดว้ย 
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Der Knecht nun fiel nieder, bat ihn kniefällig und 
sprach: `Herr, habe Geduld mit mir, und ich will Dir 
alles bezahlen'. Der Herr jenes Dieners aber wurde 
innerlich bewegt, gab ihn los und erlies ihm das 
Darlehen.  
 
 
Der Knecht aber ging hinaus und fand einen seiner 
Mitknechte, der ihm hundert Dinare schuldig war. 
Und er ergriff ihn und würgte ihn und sprach: 
`Bezahle, was Du schuldig bist'.  
Sein Mitknecht fiel nieder und bat ihn und sprach: 
`Habe Geduld mit mir und ich will Dir bezahlen'. Er 
aber wollte nicht, sondern ging hin und warf ihn ins 
Gefängnis, bis er die Schuld bezahlt habe.  
Als aber die anderen Knechte sahen, was geschehen 
war, wurden sie sehr betrübt und gingen und 
berichteten ihrem Herrn alles, was geschehen war. 
Da rief ihn der Herr herzu und sprach zu ihm: `Du 
böser Knecht! Die ganze Schuld habe ich Dir 
erlassen, weil Du mich batest. Solltest nicht auch Du 
Dich Deines Mitknechtes erbarmt haben, wie auch 
ich mich Deiner erbarmt habe?'.  
Und der Herr wurde zornig und übergab ihn den 
Folterknechten, bis er ihm alles bezahlt habe, was er 
schuldig war.''  
``So wird auch mein himmlischer Vater Euch tun, 
wenn Ihr nicht Euren Brüdern von Herzen vergebt.''  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The servant now fell down, begged him kneeling, 
and said, `Lord, have patience with me, and I want 
to pay you all '. The master of that servant, 
however, was moved inwardly, gave him up and 
gave him the loan. 
But the servant went out and found one of his 
fellow-servants, who owed him a hundred dinars. 
And he seized him and strangled him, saying, 'Pay 
what you owe'. 
His fellow servant fell down and asked him, saying, 
`Have patience with me and I want to pay you '. He 
did not want to, but went and threw him into 
prison until he had paid the debt. 
But when the other servants saw what had 
happened, they became very distressed and went 
and told their Lord all that had happened. Then the 
Lord called him and said to him, `You wicked 
servant! I forgave you all the guilt because you 
asked me. Should not you, too, have taken pity on 
your fellow servant, as I have taken pity on you? ' 
 
And the Lord became angry and gave him to the 
torturers until he paid him everything he owed. '' 
"So my Heavenly Father will do you too, if you do 
not forgive your brothers with all their hearts." 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

คนใชจ้งึกราบลงออ้นวอนพระองคแ์ละคกุเขา่ทูลวา่ 
"ขา้ แต่องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

มคีวามอดทนกับฉันและฉันตอ้งการที�จะจ่ายใหคุ้ณทั �ง
หมด ' 

อยา่งไรกต็ามเจา้นายของผูร้ับใชนั้�นถกูยา้ยเขา้มาขา้ง
ในยอมแพแ้ละใหเ้งนิกูเ้ขา 
แต่คนใชอ้อกไปและพบเพื�อนคนหนึ�งของเขาเป็นหนี�เ
ขาเป็นหนี�เงนิหนึ�งรอ้ยดนิาร ์
และเขาก็จับเขาและบบีคอเขาแลว้พดูวา่ 
'ชําระสิ�งที�คุณเป็นหนี�' 

คนใชเ้พื�อนของเขาลม้ลงและถามเขาว่า 
"มคีวามอดทนกบัฉันและฉันตอ้งการจ่ายเงนิใหคุ้ณ" 

เขาไมต่อ้งการ 
แต่ไปและโยนเขาเขา้คกุจนกวา่เขาจะจา่ยหนี� 
แต่เมื�อคนรับใชค้นอื�นเห็นสิ�งที�เกดิขึ�นพวกเขาก็รูส้กึเศ
รา้ใจมากและไปบอกพวกเขาถงึสิ�งที�เกดิขึ�น 
จากนั�นองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ + 

ทรงเรยีกเขาและตรัสกับเขาว่า“ เจา้ผูร้ับใชท้ี�ชั�วชา้! 

ฉันยกโทษใหค้ณุความผดิทั �งหมดเพราะคุณถามฉัน 
คุณไมค่วรที�จะรับใชเ้พื�อนร่วมงานของคุณดว้ยความส
งสารอยา่งที�ฉันไดทํ้ากับคุณ 
และลอรด์เริ�มโกรธและมอบเขาใหก้ับผูท้รมานจนกว่าเ
ขาจะจ่ายทกุอยา่งที�เขาเป็นหนี� '' 
“ 

ดังนั�นพระบดิาบนสวรรคข์องฉันจะทรงทําคุณเชน่กันถ ้
าคุณไมใ่หอ้ภัยพี�นอ้งดว้ยสดุใจ” 
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Für du mi i dä Versuechig und erlös mi vom 
Unwüsse. 
 
Führe mich in der Versuchung und erlöse mich vom 
Unwissen. 
 
Was ist „die Versuchung“? 
Gibt es „Sünden“? 
Was ist das „Böse“? 
Was ist Unwissen? 
 
In unseren Herzen wissen wir eigentlich, was Gut 
und Böse ist. Unsere derzeitige Persönlichkeit 
weigert sich manchmal Fehler einzusehen.  
Ein Zeichen dafür ist das „schlechte Gewissen“, das 
einen plagen kann, wenn man etwas getan hat, das 
nicht in Ordnung ist. 
 
 
Denn di isch’s Riich und Kraft und d’Herrlichkeit in 
Ewigkeit 
Denn dein ist das Reich und die Kraft und die 
Herrlichkeit in Ewigkeit. 
 
Und dann kommt ein Zusatz, den ich im 
Wahrheitsforscherkreis gelernt habe und sehr liebe: 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lead me in temptation and deliver me from 
ignorance. 
 
 
 
 
 
What is "temptation"? 
Are there "sins"? 
What is "evil"? 
What is ignorance? 
 
In our hearts we actually know what is good and 
evil. Our present personality sometimes refuses to 
see error.  
One sign of this is the "bad conscience" that can 
plague one when one has done something that is 
not right. 
 
 
For thine is the kingdom and the power and the 
glory for ever and ever. 
 
 
 
And then comes an addition that I learned in the 
truth circle and love very much: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นําฉนัในการลอ่ลวงและชว่ยฉนัใหพ้น้จากความไ
มรู่ ้
 
 
 
 
 

"สิ�งล่อใจ" คอือะไร?  

ม ี"บาป" หรอืไม?่  

"ความชั�วรา้ย" คอือะไร?  

อวชิชาคอือะไร?  
 

ในใจเรารูจ้รงิว่าอะไรดอีะไรชั�ว 
บคุลกิภาพในปัจจุบันของเราบางครั �งปฏเิสธที�จะมองเ
ห็นขอ้ผดิพลาด สญัญาณหนึ�งของสิ�งนี�คอื 
"ความรูส้กึผดิชอบชั�วด"ี ที�สามารถรบกวนคนๆ 

หนึ�งไดเ้มื�อมคีนทําบางสิ�งที�ไมถู่กตอ้ง 
 
 
 

เพราะพระองคค์อือาณาจกัร เดชานุภาพ 
และรศัมภีาพเป็นนติยแ์ละตลอดไป  
 
 
 

และแลว้ก็มาถงึเพิ�มเตมิที�ฉันไดเ้รยีนรูใ้นแวดวงความ
จรงิและรักมาก: 
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Absoluti, unendlichi Siisheit, ewigs Läbe, heiligs 
Liecht, bedingigslosi Liebe, Gnad und 
Barmherzigkeit. 
 
Du offebarsch di selber als vollkommeni Allmacht 
und Wisheit. Erlücht du min Geischt, damit i dini 
Wohrheit erkenne cha. 
 
Reinige du mins Härz, damit i dini Liebi zo dir und 
zor ganze Schöfpfig cha schine loo.  
 
Hilf, dass i mi füere loo uf em Weg zo dir is Liecht. 
 
Amen. 
 
Absolute unendliche Seinsheit, ewiges Leben, 
heiliges Licht, bedingungslose Liebe, Gnade und 
Barmherzigkeit. 
 
Du offenbarst dich selber als vollkommene Allmacht 
und Weisheit. Erleuchte du meinen Geist, damit ich 
deine Wahrheit erkennen kann. 
 
Reinige du mein Herz, damit ich deine Liebe zu dir 
und der ganzen Schöpfung scheinen lassen kann. 
 
Hilf, dass ich mich führen lasse auf dem Weg zu dir 
ins Licht. 
 
Amen. 
 
 
 
 
 
 
 

Absolute infinite beingness, eternal life, holy light, 
unconditional love, grace and mercy. 
 
You reveal yourself as perfect omnipotence and 
wisdom. Enlighten my mind so that I may know 
your truth. 
 
Purify my heart so that I can let your love for you 
and all creation shine. 
 
Help me to let myself be guided on the path to you 
into the light.  
 
Amen. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

สิ�งมชีวีติที�ไมม่ทีี�ส ิ�นสดุอยา่งแทจ้รงิ ชวีตินริันดร ์
แสงศักดิ�สทิธิ� ความรักที�ไมม่เีงื�อนไข 
พระคุณและความเมตตา  
 

คุณเปิดเผยว่าตวัเองมอีํานาจทุกอยา่งและภมูปัิญญา
ที�สมบรูณ์แบบ 
ทําใหจ้ติใจของฉันสวา่งขึ�นเพื�อที�ฉันจะไดรู้ค้วามจรงิข
องคุณ 
 

ชําระจติใจของฉันใหบ้รสิทุธิ�เพื�อที�ฉันจะไดใ้หค้วามรัก
ที�มตีอ่คุณและสิ�งสรา้งทั �งหมดเปล่งประกาย  
 

ขอทรงชว่ยใหข้า้พเจา้ไดร้ับการชี�นําบนเสน้ทางสูค่วา
มสว่างแกพ่ระองค ์  
 

อาเมน 
 


